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O .  Introduction . The ooncept of perfectivity plays an important role in 
the grammar of Ch inese ,  as it does in that of many other languages2 • In this 
paper we would like to ( 1 )  oontrast the way the perfective aspect man ifests 
itself in Mandarin with the way it is used in the grammars of other languages 
in wh ich it has been descr ibed , and ( 2 )  show that certain facts about 
perfect ivity in Mandarin can be predicted on the bas is of universal 
oonsiderations of transitivity. 

Before we can discuss the ways in which the semant ic category of 
'perfective ' d iffers in Mandarin from its use in other languages , we must 
explicitly show how it is manifested in Mandarin. 
1. A 'bounded' event 

Perfecti ve aspect is typically taken to be that aspect category used when 
an event is viewed in its entirety without reference to its internal temporal 
constituency ( see Comrie ( 1 976 ) ,  for example) . One circumstance in which an 
event is viewed in its entirety is when it is bounded , either temporally, 
spatially , or oonceptually, and it is this notion of boundedness which seems to 
play a central role in defining perfectivity in Mandarin. 

There are essent ially four ways in which events can be bounded: when the 
event is ( i ) a 'quantified ' event, ( i i )  a definite or specific event , ( i i i )  
inherently bounded because of the meaning of the verb, ( iv) the first event in 
a sequence . We will show below that the use of -Ie , the perfective aspect 
marker in Mandarin, can be understood in terms of boundedness . we will discuss 
each of the four types of boundedness in turn. 

1 .  A ' quantified '  event. Sentences in which an event is l imited by 
explicit phrases specifying the amount of time an event took or the number of 
times an event happened will typically occur with -Ie . For example. 

This paper contains some material from Chap. 7 of Li and Thanpson ( 1 98 1 ) ,  but 
presents it in terms of more general issues of aspect in Universal Grammar. 2 The imperfective member of the q:position is manifested by a pair of morphemes 
zhe/zAi , the former used for states , the latter for actions . For discussion , 
see Teng ( 1 979 ) and Li and Thonpson ( 1 98 1 ) .  
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( 1 )  

( 2 )  

( 3 ) 

( 4 )  

( 5 )  

( 6 )  

( 7 )  

( 8 )  

( 9 )  

- h '  1 - h- ' ta s U1 - e san - ge z ongtou 
3sg sleep - PFV three - CL hour 
S/he slept for three hours . . 
� z�li nali zhu - le li�g - ge yue 
I at there live - PFV two - CL month 
I lived there for two months. 
yij ing d�n - Ie zhEmna dlX5 nian, � hUl d�n - xiaqu 
already endure-PFV that many year I likely more endure-continue 
I have already put up with it for so many years, I can go on 
eoouring it. 
� b� g�u d� - le yi - dun 
I BI\ dog hit - PFV one-CL 
I gave the dog a beating . 
� � �n tI - le san - j ioo 
I BI\ door kick - PFV three-foot 
I gave the door three kicks. 

" , , ... ... . .... , .... d1ren wang hou chetu1 - le er - Sh1 - 1 1  
enemy toward back retreat:- PFV two - ten - mile 
Tne enemy fell back twenty miles . 
nr gao - le yidiM 
you tall - PFV a : little 
You ' ve gotten taller . 
ta zubtian lc�i - de w� - le yidi� 
3sg yesterday come-NOM late - PFV a: l ittle 
Yesterday s/he came a little late . 
jintian gupi� h&ngshl dr - Ie yidi� 
today stock market lower-PFV a:little 
The stock market fell slightly today . 

SOmetimes the quantified event is a state whose limits are set by a phrase 
expressing the extent to which the subject is in that state . Sentences ( 1 0 )  
and ( 1 1 )  are illustrations of bounded states : 

( 1 0 )  zhei - ge dlfang bu cu�, j iushi ch�o - le yidi� 
this - CL place not bad just noisy - PFV a : little 
This place is OK, it ' s  just a little noisy. 

( 1 1 )  ta nianj i bf wO da - le j! - shf - sut 
3sg age OOMP I great-PFV several-ten-years 
S/he was/is older than I by a few decades. 

The following are examples each of which can have two interpretations , 
depending on whether the adjective describes a process or a state : 

( 1 2 )  a. (Discussing how a friend has changed since his/her last visit ) 
ta � - le yidiffi1 
3sg fat - PFV a: little 
S/he ' s  gotten a little fatter. 

b. (Talking about candidates for our volleyball team) 
ta � - le yidi� 
3sg fat - PFV a :l ittle 
S/he ' s  a little ( too) fat . 

( 1 3 )  a. (Talking about a laundry mishap) 
zh�i-j ian chenshan xi�o - le san cUn 
this-CL shirt small - PFV three inch 
Tne shirt got smaller ( i .e . , shrank) by three inches . 
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b. (Trying on clothes ) 
zhei-j ian chenshan xiao - Ie san � 
this,L -siiiall-PFV three inche 
This shirt is ( too) small by three inches. 

Sentence ( 1 4 )  provides a good illustration of the contrast between just 
"naming" an event and presenting it as a unified whole by "quantifying" it : 

( 1 4 )  Zhangsan zai txSwUguan �nk�u � L'l-sl , � - Ie sansh! fenzhOng 
Zhangsan at museum entrance wait Li-si wait - PFV 30 minute 
Zhangsan waited for Li-s i at the entrance to the museum for 30 

minutes . 
The first ment ion of d�ng ' wait ' is not presented as an event viewed in its 
entirety but simply names the event ; it cannot take -Ie . The second mention of 
the verb, however, quantifies the waiting and presents it as a whole event with 
boundaries; here -Ie is required. 

S imilarly, an event with a specified quantity of the direct object will 
also typically occur with -Ie because the quantified direct object serves to 
bound the event . For illustration, consider sentences ( 1 5 )  - ( 22 )  in which the 
quantified direct object is underlined: 

( 1 5 ) ta shuQ zul jln daxue gai - Ie bu sh�o xln sushe 
3sg say ITOst recent univ. build-PFV not few new dormitory 
S/he said that the university had recently built many new 
dormitories . 

( 1 6 )  .... . . V  h "  d .... - Y I I '  IY nel - ge J lngc a Ul wu Xlng - � yl - ge 1 
that - CL policeman to I perform-PFV one - CL salute 
That policeman saluted me .  

( 1 7 )  ta jlntian mai - Ie h�n duO shu 
3sg today buy - PFV very many book 
S/he bought a lot of books today. 

( 1 8 )  ta zai mHmbao - shang rOC> - Ie yidian niu - yOu 
3sg at bread - on spread-PFV a :little cow - oil 
S/he spread a little butter on the bread. 

( 1 9 )  wO fa - Ie ta. wU kuai qian 
I fine - PFV 3sg five dollar money 
I fined h�er five dollars . 

( 20 ) tamen fa - Ie wU - sh{ - fen qlngti� 
they issue-PFV five - ten - CL invitation 
They sent out fifty invitations. 

( 2 1 ) zhei - cl kaosh'i � d6 - Ie bi! - shf fen 
this - time exam I obtain-PFV 8 - 1 0  point 
I got 80 points on this exam. 

( 22 )  qiang-shang gua - Ie yi - fll hua 
wall - on hang-PFV one - CL - painting 
A painting (was hung/had been hung ) on the wall .  

( 23 ) is an interesting and very typical example with -Ie in which the 
amount of time spent is expressed grammatically by quant ifying the direct 
object of the verb-object compound t�-tian 'discuss-universe = chat ' :  

_ :Jl__ " / "  . -( 23 )  WUIren tan - Ie yl - ye de tlan 
we chat PFV one-night NOM universe 

We talked all night. 
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where the message being communicated has to do with bounding an event by naming 
a specific quantity of the direct object . But it is crucial to not ice that 
speakers can di ffer in their judgements about how much a quantified direct 
object serves to bound an event .  For example, with a sentence such as ( 24 ) ,  
some nat ive speakers feel that -Ie is not necessary , i . e .  they don't  feel 
strongly that the quantified direct object, yf - ge h�n k� - ai de xi� mao ' a  
very lovable little cat ' renders the event bounded, while same native speakers 
feel that when -Ie is used , ( 24 ) represents the beginning of a sequence of 
utterance about the small cat : in other words , they view the event as bounded 
not because of the quantified direct object but because of the event being the 
first in a sequence (see 1 .4 below) . Of course, many native speakers feel that 
sentence ( 24 )  is f ine as it stands , i . e . , they view the event as bounded 
because of the quantified direct object . 

( 24 ) ta j ia yang - Ie y{ - ge h�m k� - ai de xi�o mao 
3sg home raise-PFV one - CL very can-love NOM small cat 
His/her family had a very lovable little cat . 

A recent experiment makes th is point nicely . 3 A story containing the 
following sentence was presented to 62 Mandarin-speaking subjects . The author 
of the story had written the sentences with the -Ie , but only 1 /3 of the 
subjects thought it was necessary: --

( 25) hliran zufu xu - Ie y'i k�u qt 
suddenly grandfather heave-PFV one-moJth air 
Suddenly, grandfather took a breath. 

What th is example shows is that speakers can have different views about how 
bounded an event is, and this will determine whether or not they decide to use 
-Ie in certain situations . Those who would use -Ie in sentence ( 25 )  feel that 

it is important to the message conveyed by the sentence that what grandpa did 
was to take "one" breath, while those who wouldn ' t  use -Ie here feel that the 
fact that he took a breath is more important than the breath itself .  

2 .  A def inite or  specific event . An event will also often qualify as 
bounded if the direct object is a definite noun phrase, that is , if the noun is 
a name or a pronoun, or is preceded by certain modifiers . Once again, whether 
or not -Ie is used depends on the extent to which the event is judged to be 
bounded-.-Here is an example showing each of these types of definite direct 
Objects: 

Name 
( 26 )  w(5 eengdao - Ie Lfn Hut 

I run : into -:PFV Lin Hui 
I ran into Lin Hui .  
(where the important information in the context is who you ran into) 

Pronoun 
( 27 )  nI hUl - Ie n'!. ztjl 

you ruin-PFV you self 
You destroyed yourself . 

3 See Spanos ( 1 977 ) , ( 1 979 ) for extensive discussion of speakers ' variation in 
the use of -Ie . Example ( 20 )  is taken up on pp. 6 1-64 of Spanos ( 1 977 ) . 
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Genitive Modifier 
( 28 )  ta rao - Ie ta - de d{ren Ie 

3sg spare-=- PFV 3sg� enemy CRS4 
S/he spared his/her enemy. 

Demonstrative modifier 
( 29 )  'It) xi&1g - chu - l�i Ie rei - ge zl 

I think - out - came-PFV that CL-character 
I remembered that character. 

Relative Clause Modifier 
( 30 )  a. nI z�mma zh!dAo-Shangh'ai y�u Yl - qiID1 - wan ren? 

you how know Shanghai exist one-thousand-1 0 ,000 person 
How do you know Shanghai has 1 0  mill ion people? 

b .  ylnwei lfi5 kan - Ie xTn - de zTIiao 
because I see �PFV new - NOM material 
Because I have seen the new figures. 

Here is another example fran Spanos ( 1 977 : 45 ) ,  which shows another way in 
which -Ie signals the specificity of an event. 

( 31 ) ta �n lfi5 zu6tian w�nshang zoo (-Ie ) shemna? 
3sg ask I yesterday evening do - PFV what 
S/he asked me what I did last night. 

In th is sentence , out of 39 speakers asked, only 7 thought the -Ie should be 
there , while 32  felt it should not . But once again, speakers ' judgements on 
this question depend crucially on the nature of the message they imagine the 
sentence is convey ing • Wi th -Ie the event is viewed as bounded , and thus as 
specific ;  the subject of the sentence, ta, was asking for a specific list of 
activit ies the speaker of the sentencelengaged in, as if ta were a nurse in 
charge of making sure the speaker didn ' t  do too much. Since-this is a rather 
unusual speech context,  it is no wonder that only 7 people out of 4 6  thought 
-Ie should be used . without -Ie , on the other hand, the sentence is quite 
neutral and impl ies that ta was just making casual conversation. Since this 
l atter case corres}X>I1ds to a very natural situation, it is reasonable that the 
majority of speakers would think of this as the most natural context for this 
sentence and would judge that it should have no -Ie. 

The "rule" concerning the use of -Ie in sentences such as those we have 
been discuss ing , then, can be seen to depend on what the speaker judges to be 
the important information the sentence is conveying in the context in which it  
is  used . The reason that speakers d isagree when they are presented with 
sentences in isolation is because they have to imagine what the real 
conversational situation might be, and they might come to different conclusions 
on this point. The rule that they actually use in talking to each other is  
s imply th is :  When the overall conversation makes it  important to emphasize the 
information in the definite direct object , either because you want to go on 
talk ing about it or because it contrasts with sane other possible item which 
could have been mentioned, -Ie must be used. 

3 . Verbs with inherent bounded meaning. Sane verbs represent specific, 
hounded events by virtue of their very meaning. One such verb is sI , 'die ' , 

4 "CRS" = "Currently Relevant State" . See Li and Thanpson ( 1 98 1 ) and Li et al 
( 1 982 ) for discussion of sentence-final Ie . 
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which has its end point bu ilt into its meaning . Another such verb is � 
' forget ' : 

( 32 )  ta <im!an S1 - Ie 
3sg last:year die-PFV 
S/he died last year. 

( 33 )  we � - Ie ta - de dlzhl 
I forget-PFV 3sg - GEN address 
I forgot his/her address . 

We should not ice that the inclusion of the "end point" in the meaning of 
such verbs as sl and � ' forget ' is a language-specific fact of Mandarin, not 
a universal feature of all languages of the world. For example, the English 
verb "die" does not have the end point of dying included in its meaning , and , 
therefore , it is possible to use the verb in a durative aspect as shown in 
( 34 )  : 

( 34 )  S/he is dying. 

Because of the inclus ion of the end point of dying in the meaning of the 
Mandarin verb, s1 ' d ie ' , it cannot occur in the durative aspect , and sentence 
( 35 ) ,  the Mandar In counterpart of sentence ( 34 ) , is unacceptable : 

(35 )  *ta si - zhe 
3sg die - IXJR 

For the same reasons , the Engl ish verb, ' forget ' ,  may, and its Mandarin 
counterpart , w�ng, may not occur in the durat ive aspect as shown by the 
acceptable Engl ish sentence ( 36 )  and the unacceptable Mandarin sentence ( 37 ) : 

( 36 )  S/he is forgetting his/her French. 

( 37 )  *ta wang - zhe ta - de f�wen 
3sg forget - OOR 3sg - GEN French 

We now understand why verbs such as S1  ' d ie '  and � ' forget ' always 
occur with the perfective aspect marker -Ie. 

Further examples in which the inherent meaning of the verb specifies its 
own end point are given in sentences (38) - (41) . Such verbs require some mark 
of perfectivity: 5 

( 38 )  h� mie - Ie 
fire go:out-PFV 
The fire went out. 

( 39 )  gaizi diao - le 
l id fall :off-PFV 
The lid fell  off . 

( 40 )  zhei - ge yrzi huai - Ie 
this - CL chair brOken-PFV 
This chair broke . 

5 Except when they occur in irrealis roc>des,  as in 
( i )  ta yao sr 

3sg want die 
S/he wants/wanted to die .  
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( 4 1 ) zh'OOan zha - Ie 
banb explcrle-PFV 
'!be banb exploded. 

4 .  First event in a sequence . Saretimes an event is bounded by being the 
first event in a sequence, where what is important is that after one event has 
taken place , another one happens . In  such cases , the f irst event is of 
interest as an unanalyzed whole:  the speaker s ignals that its occurrence is 
bounded by the subsequent event . In these instances -Ie is used, and the 
sentence can often be translated with ' after ' , ' whenr;-or ' now that ' in 
English. 

( 42 )  ..,;5 cill - wan Ie n1 dlT 
I eat - finis�- PFV you eat 
After I have finished eating , then you eat. 

( 43 )  ..,;5 kan - wan - Ie bOO, j ib qu shul 
I read-finish paper then go sleep 
When I finish reading the paper, I will go to sleep. 

( 44 )  ta shuo de h�n qibiao, r�g ren tTng - Ie bu hut shengql 
3sg say EXT very skillful , let person hear-PFV not l ikely angry 
S/he talks very skillfully so that when people hear him/her they 
don' t  get angry. 

( 45 )  zerrma �ng - Ie �izi ye bu he? 
how bLm'p - PFV glasses also not drunk 
How come after have touched glasses, you still don ' t  drink? 

( 46 )  chu - Ie zhei - ge j iffildl�shT, waitou jiu y�u Ylnh&ng gultai 
exit -:PFV this - CL customs: area outside then exist bank counter 
When you go out of this customs area just outside there is a bank 
counter. _ 

( 47 ) yCSu - Ie ne i - ge d.guang - deng, chuf&ng j ill li-:mg duO Ie 
exist-pFV that-CL florescent-light kitchen then bright much CRS 
Now that ( they) have that florescent light, the kitchen is much 
brighter. 

( 48 )  ta kai - Ie �n, nt j ill j"inqu 
3sg open-PFV door you then in-go 
When/If s/he q:>ens the door, you go in. 

( 49 )  ..,;5 � - Ie ch� he 
I brew - PFV tea drink 
I made some tea to drink. 

( 50 ) �e y�j fng y�u naob1:ng, kan-duo-Ie shu, j iu bu shufu 
I-GEN eye exist trouble , see-much-PFV book then not comfortable 
I 'm having trouble with my eyes ; after I 've read a lot they don ' t  
feel good. 

Sentences ( 43 ) , ( 4 5 ) , and (48 )  show that the direct object doesn' t  need to be 
quantified in the first event in a sequence for -Ie to appear. But this raises 
an interesting quest ion : there is often something strange and "unfinished" 
about a sentence containing -Ie and a simple unquantified object noun. So, by 
themselves, sentences like ---

( 5 1 ) � It - Ie f� 
I cut - PFV hair 
I had a haircut. 
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( 52 )  � he - Ie cha 
I drink-PFV tea 
I drank tea. 

seem incomplete and difficult to interpret . The reason for this is not hard to 
understand : a s imple unquantified noun object is non-def inite and non
specific, and normally a silnple verb phrase with such an object is not bounded. 
That is why such sentences need to be bounded by the addit ion of ( i )  a 
following clause or ( i i )  a Ie at the end marking 'Currently Relevant State ' .  
So, for example , ( 5 1 ) becomes perfectly acceptable in contexts l ike the 
following where ( 53 )  provides a following clause ,  and ( 54 )  has the sentence
f inal part icle Ie s ignal ing ' Currently Relevant State ' added to the original 
clause. 

-

( 53 )  � It - Ie f� j ill qu sfuIDu 
I cut- PFV hair then go take :walk 
I had a haircut and then went for a stroll .  

( 54 )  we 11 - Ie f� Ie 
I cut-PFV hair CRS 
I had a haircut . 

Sometimes , in the right context , an adverbial expression can serve the 
function of bounding the event. For example, in a situation where the issue is 
when he got a haircut, sentence ( 55 )  could be used; similarly, if it is known 
that he got rich ,  but the issue is where , then sentence ( 56 )  would be 
appropriate: 

( 55 )  

( 56 )  

ta zooshang 11 - Ie f� 
3sg morning cut-PFV hair 
S/he �ot a haircut in the morning. 
ta zal jiazhou fa - Ie cai 
3sg at Calif . issue - PFV wealth 
S/he got rich in Cal ifornia. 

The important point to be drawn fran this discussion is that understanding 
the grammar of a sentence always involves understanding how that sentence 
relates to the context in wh ich it occurs ; whether a sentence expresses a 
bounded event or not depends to a certain extent on the nature of the 
conversation of which that event is a part . 

So far we have seen that the condit ions for the use of -Ie are quite 
straightforward: -Ie is used when an event denoted by a sentence is perfective , 
or bounded , and an event is bounded if ( i )  its temporal or spatial limits or 
its direct object is specified, or ( i i )  it is followed by another event. 

5 .  Transitivity.  Al l of these four types of expressions of boundedness 
can be explained in terms of a universal theory of Transitivity ( see Hopper and 
Thanpson ( 1 980 ) ) .  According to this theory perfecti vi ty is one of the marks of 
foregrounded mater ial in d iscourse , including main story-l ine events in 
narrative , and other action-oriented clauses in conversation. In such clauses 
languages tend to show grammaticized correlations between perfectivity, h ighly 
individuated objects ( including specific and definite ones ) ,  punctual actions , 
and highly potent agents . Thinking of Transitivity as a continuum, we could 
regard such clauses as be ing very high in Transitivity. In universal terms, 
then , we can explain the obl igatoriness of the perfect ive -Ie ( or a 
perfectivizing expression ( see Section II . 1 below) ) with quantified objects and 
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amount/extent phrases with punctual verbs whose inherent meaning includes 
boundedness, and the use of -Ie in sequential clauses, as in: 

( 57 )  ..,;5 chi - Ie j iu zOO 
I eat - PFV then leave 
I ' ll leave after I eat . 

as well as the implication that a clause like ( 58 )  is not complete by itself: 

( 58 )  � he - Ie cha . . .  
I drank-PFV tea • • •  

The explanat ion is that foregrounded clauses in discourse tend not only to be 
perfective, but also tend to represent events in the order in which they happen 
in  our experience , hence the use of a marker of perfective aspect as a signal 
of the sequentiality of events . 

In these terms , too , we can also characterize the use of the 'object 
marker ' b!: the more definite the object and the more perfective the verb, the 
more likely b� is to be used . That is , b� tends to be found , with the 
perfective , rn-highly Transitive clause typeS:- Thus, clauses such as those in 
( 59 )  - ( 6 4 )  are exemplary � sentences ; all have perfective verbs and definite 
objects : -

( 59 )  kuai yidi� � zhei - ge rOu n� - rou 
fast a: little Bl\ this - CL meat take - go 
Take this meat away quickly! 

( 60 )  ta YOu b� ta - de ylsi j i� - chu - lai Ie 
3sg again Bl\ 3sg - GEN meaning talk - out- came CRS 
S/he again explained what s/he Ireant. 

( 6 1 ) ta ba fantTng shoushi - ganj ing LE 
3sg Bl\ dining :room tidy: up clean PFV/CRS6 
S/he tidied up the dining room. 

( 62 )  t#5 � y'{zi �ng-le yixia 
I Bl\ chair burrp-PFV once 
I bumped into the chair. 

( 63 )  t#5 jTntian � san-bEm shu d5u m�i LE 
I today Bl\ 3-cL book sell PFV /CRS 
I sold all three books today. 

( 64 )  ta ba sh�rrma d5u ch"i-guang LE 
3sg Bl\ what all eat-empty PFV /CRS 
S/he ate up everything .  

Clauses with indefinite and non-specific objects ( ( A ) ) or with non
perfective verbs, ( (B ) ) on the other hand, generally do not take ba: 

(A) (65) *tl{ b� Rl�n-hua shoo LE 
3sg Bl\ Japan-talk speak PFV/CRS 
(S/he speaks Japanese . )  

( 66 )  *ta b� li� - ge r�n sha LE 
3sg Bl\ tw::>-CL person kill PFV/CRS 
(S/he killed t\O,U people. )  

6 In sentence-final position, a I.E morpheme may be a haplologized realization of 
both the perfective -Ie and the CRS sentence-final Ie . Such cases are spelled 
IE and glossed with both glosses, as shown in ( 6 1  )-.-
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(B )  ( 67 )  *tao-shu � hua kal LE 
peach-tree BI\ flower open Pl'V /CRS 
(Peach trees put forth blossans ) 

( 68 )  *ta ba xi� mao ai 
3sg BI\ small cat love 
(S/he loves the kitten ) 

( 69 )  *ta � nl h�n xi� 
3sg BI\ you very miss 
( S/he misses you very much) 

( 70 )  *� � �i-j ian shlqing l iaoj i� 
I BI\ that-cL matter understand 
( I  understand that matter ) 

( 7 1 ) *ta � Zhffi1gsan kan-dao LE 
3sg BI\ Zhangsan see-arrive Pl'V/CRS 
(S/he was able to see Zhangsan) 

( 72 )  *ta ba nei-ge xiangzi xl - de - ganjing 
3sg BI\ that-CL chest wash - can - clean 
(S/he can wash that chest clean) 

These claims are confirmed dramat ically by a study of � sentences in 
col loquial essays, stories, and speeches .7 OUt of 83 � sentences , there were 
none whose verbs were redupl icated , and only one whose verb was followed by 
-zhe. On the other hand, 33 of the 83,  or 40% ,  ended with a directional suffix 
such as xH. 'down ' or ql-lai ' cane  up' , as in: 

( 73) nl kuai qu ba tarren j iao - 9'1 - lai 
you fast go BI\ they call - up - cane 
Go quickly to rouse them up. 

and 23 of the 83,  or 28% , contained a directional expression,  as in : 
v / v v ' "  '" I v ( 74 )  L1S1 ba Lusu qmg dao chuan-l1 

Lisi BI\ Lusu invite to boat-in 
Lisi invited Lusu inside the boat. 

Thus , a total of 68% of the b� sentences in this sample occurred with a 
' perfectivizing expression ' (again, see 11 . 1  Unmediately below) . 

In an even more dramatic way, the results of the study correlate with what 
we have said about the definiteness of the object : all of the 83 � sentences 
hOO definite objects . 

-- --

The numbers arr ived at in this study of b� in real contexts provide 
striking confirmation of the two factors which we�ave said control the use of 
b� : the more specif ic or definite the object is , and the more strongly the 
sentence expresses perfectivity, the more likely the message is to be expressed 
in the form of a � construction. 

II .  Perfective contexts with no -Ie 

1 .  Perfectivizing expressions . Often the cond it ions for the use of 
perfect ive -Ie would appear to be satisfied,  yet no -Ie appears . For example, 
here are four sentences expressing bounded events viewed in their entirety, yet 
none has -Ie : 

7 This study was carried out by Grant Goodall .  
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( 75 )  ta c6ng f�gzi - 11 zOu dao Zhangsan n�r 
3sg from house - in walk to Zhangsan there 
S/he walked from his/her house over to Zhangsan ' s  place. 

( 76 )  we be shoubi�o f� z�i chouti - 11 
I SA watch put at drawer - in 
I put the watch in the drawer. 

( 77 )  we jl g�i ta yi - feng xin 
I send to 3sg one - CL letter 
I sent him/her a letter . 

( 78 )  � xi�o de zhan - bu - 91 - l&i 
I lal�h EXT stand - not - up - come 
I laughed so hard I couldn ' t  stand up. 

Why do these sentences have no -Ie? 
The answer is that each of these sentences contains another element which 

does the job of ' perfect iviz ing ' the verb . That is , each of the underlined 
morphemes or phrases in the above sentences performs the same function that -Ie 
does s ignal ing that the event is to be viewed as a complete whole . The 
difference between -Ie and these underlined elements is that the latter perform 
their  perfect iviz ing funct ion by virtue of their inherent meanings. In ( 75 )  
- ( 7 7 )  their perfectivizing expressions are the directional phrases d� Zh�san 
n�r ' to Zhangsan ' s  place ' , zai chout i-il ' in the drawer ' ,  and g�i-ta ' to 
him/her ' ,  which put boundaries on the events of walking, putting and sending by 
specifying their spatial limits . In ( 78 )  the perfectivizing express ion is the 
extent phrase de zhan-bu-ql-Iai ' so much that I couldn ' t  stand up' . 

2 .  -Ie in imperatives. Most of the time,  imperatives do not have -Ie : 

( 79 )  

( 80 )  

( 8 1 ) 

, v , . ... na nl - de walYl 
take you-GEN coat 
Get your coat ! 
nr shao zh�i - dlln fan 
you cook this - CL meal 
You make the meal ! 
dl g�i w<s n�i - ge t!aogeng 
hand to I that -CL spoon 
Hand me that spoon!  

In  negat ive imperat ives, with bi� 'don ' t ' , it is also norrr�l not to find 
-Ie, as ( 82 )  - ( 84 )  show: 

( 82 )  bi� guan men 
don ' t  close door 
Don ' t  close the door. 

( 83 )  bi� j ia jiangybu 
don ' t  add soy sauce 
Don ' t  add the/any soy sauce. 

( 84 )  bie d�o ch� 
don ' t  pour tea 
Don ' t  pour tea. 

However ,  there is one type of situation which -Ie must be used in a negative 
imperative , and that is when they imperative is a "warning" to the listener : 
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( 85 )  bie peng - le luzi 
don' t  touch-= PFV stove 
Don' t  touch the stove ! 

( 86 )  bi� zhu� - le g� 
don' t  run : into-PFV dog 
Don' t  run into the dog ! 

( 87 )  bi� tun - le ni6n�i 
don' t  swallow-PFV milk 
Don ' t  swallow the milk ! 

The contrast can be seen clearly if we look at pairs of negative ilnperatives 
with and without -Ie : 

( 88 )  a. bie qian - mfng 
don ' t  sign - name 
(You) don ' t  ( need to) sign your name . 

b.  bie qian - le mfl'B 
don ' t  sign-- PFV - name 
Don ' t  sign your name ( I 'm warnil'B you ! ) 

( 88 ) b .  means ' watch it , something bad will  happen if  you s ign your name' .  
Similarly, in 

( 89 )  a. , / y_ ... I ... ble Xuan na - tang ke 
don ' t  select that-CL course 
Don ' t  take that course ( = I wouldn ' t  bother if I were you) . 

b. bie xuan - le na - t� k� 
don ' t  select-pFV that-CL course 
Don ' t  take that course (you ' ll be sorry if you do) . 

Now , why is it that -Ie has the effect of making the negat ive into a 
warn ing? The reason has to do with the sequencing function of -Ie, which we 
have discussed above in Sect ion 1 . 4 .  An event in a negative imperative by 
itself is not a likely candidate for a bounded, or perfective , event, since the 
speaker is actually urg ing that it not hafPen. So we should expect never to 
f ind -Ie in negative imperatives . When -Ie does occur, however, we know that, 
s ince the event can ' t  be bounded in and of itself , it must be bounded by a 
fol lowing event , wh ich may or may not be expressed , but which is always 
understood. So,  to take ( 89 ) b. , for example , a possible following clause, which 
could be expressed or assLUned, might be: 

( 90 )  bie xuan - le na - tang ke, n1 you gen - bu - shang 
don ' t  select-pFV that - CL course you again keep - cannot - up 
Don ' t  take that course; you won ' t  be able to keep up again. 

The same is true for all the other examples of bi� imperatives with -Ie : 
they are always incomplete , and must be understood in terms of a following 
clause giving the negative consequences if the warning in the bie clause is not 
heeded , and this clause is either assumed or actually presen�In many cases , 
the negative consequences are obvious enough that they don ' t  need to be 
mentioned, as in the earlier example ( 85 ) : 

( 8 5 )  b ' / ... 1 1 /  , le peng - e UZl 
don' t  touch-= PFV stove 
Don ' t  touch the stove ! 
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Here, since the natural setting would be one in which the stove is too hot to 
touch , it would generally be unnecessary to add the information in a following 
clause that you would be burned otherwise . The implicat ion is st ill  'or 
else---' ,  but the hearer can fill in the rest. When it is not so clear why the 
warning is being given, then the following clause becomes more necessary . For 
example ,  if the warn ing is not to answer the phone, the reasons might not be 
clear . In such a case, the following clause specifying the consequence is more 
likely to occur: 

( 91 ) bie j ie - le dirumua, you tTng - bu - dCSng 
don' t  answer-PFV telephone again hear-cannot-understand 
[):)n ' t answer the phone; you won' t  be able to understand what you 
hear, ( just like last time )  

So we see that the use of -Ie in warnings follows very naturally from its 
use to s ignal the first event in a sequence. The second event which serves to 
bound the first one is often understood and therefore not explicitly stated in 
natural speech context . 

III . The perfective in Mandarin from a typological perspective 

Sections I and II have presented an overview of the way the Perfect ive 
aspect is manifested in Mandarin .  There are three properties of this aspect 
category in Mandarin which deserve mention. In one of these properties , the 
Mandarin perfective is similar to other languages with a perfective aspect , but 
in the other two it is different. 

1 . ' Bounded ' is not ' completed ' .  In every language with a perfective/ 
imperfect ive distinction known to us, it seems true that 'perfective ' includes 
but is not co-extens ive with ' CClITpleted ' ( see Conrie ( 1 976 » . Mandarin is no 
except ion ; typical ly , of course, an event which is bounded is also complete, 
but it need not necessarily be.  Example ( 2 )  and ( 3 )  which we considered at the 
beg inning of this paper provide excellent illustrations of events which may be 
bounded ( in this case, by the quantifying time phrases ) , but wh ich are by no 
means canplete: 

( 92 )  ta shul - le san - ge zhongtou le 
3sg sleep :'-PFV three-CL hour CRS 
S/he has been sleeping for three hours . 

( 93 )  W6 z'Zii n�li zhll - le li�g - ge yu� le 
I at there l ive --PFV two - CL month CRS 
I have lived there for three months now. 

2 .  Perfectiviz ing expressions. One respect in which Mandarin perfective 
differs from that found in other languages is that in most of these , such as 
Russian ,  French , Swah i l i ,  Armenian,  Hebrew, Georgian,  and Ejaghaw (Bantoid ) ,  
morphology expressing exclusively perfectivity is essent ially obl igatory for 
perfect ive messages . In Mandarin ,  however, as we have seen, the perfective 
morpheme -Ie is not found in the presence of a perfectivizing expression ( see 
examples ( 75 )  - ( 78 » . As we have suggested, these perfectivizing expressions 
seem to serve the same funct ion as -Ie does , as verbal ' extensions ' which 
s ignal by their inherent meanings that the event is bounded by naming the 
result or the spatial , temporal , or conceptual 'end point ' . 
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3 . Quantified oarplenents. '!he second peculiarity of Mandarin with regard 
to perfect ivity can be understood in terms of the notion of Trans it ivity 
introduced above in 1 . 5 .  '!here we pointed out that many languages show a strong 
correlation between perfect ivity and individuated objects ;  Mandarin is 
typologically unusual in having generalized this correlation to all quantified 
verbal complements .  Thus , whereas in Russian ,  a sentence such as "I  stood 
there for an hour" can be expressed either in the imperfect ive or the 
perfective, in Mandarin, it must occur with a -Ie : 

v " .  " h' I '  ..... � "  ( 94 )  wo za� nar z an - � y� - ge zl�ngtou 
I at there stand-PFV one-CL hour 
I stood there for an hour. 

That is , any mention of amount of t ime , distance, or specific direct object 
involved will generally elicit a -Ie in Mandarin. What is noteworthy about the 
following sentences is that the amounts mentioned are all very non-specific, 
yet they generally must occur with -Ie : 

( 95 )  zhuOzi - shang dUl - Ie h�n duO tu 
table - on pile-PFV--very much dust 
A lot of dust has piled up on the table. 

( 96 )  �i n'! nian - shu, nl fliqin hua - le dUQshoo qikt! 
for you study-book you father spend-PFV how:much money 
Your father has spent so much money for you to study! 

( 97 )  ta �i zhei - j ian shl fei - le bu - shoo de xTn 
3sg for this-CL matter expend-PFV not - little NOM heart 
S/he put a lot of thought into this matter. 

( 98 )  ta gao - Ie yidioo 
3sg tall - PFV a : little 
S/he has gotten a little taller . 

IV. Surrmary 

The semantic/discourse category of perfectivity, signaling that an event 
is being viewed in its ent irety , f igures prominently in the grammars of a 
number of languages . Mandarin is l ike them in that its grammar has the 
morphological means for signaling this category,  the use of which correlates 
s trongly with a concomitant s ignal of boundedness ( a  quant if ied verbal 
complement, inherent bounded meaning , or a predicate conveying a subsequent 
event ) . Mandarin differs from most other languages in two interesting ways . 
F i rst,  to signal perfectivity, either a perfective verbal suffix , which has no 
other meaning ,  or a 'perfectivizing expression ' with its own semantic content 
may be used . Second, while in many aspect languages , the mere presence of a 
quantif ied verbal complement need not el icit perfect ive morphology , in  
Mandar in, a quant ified verbal complement strongly tends to co-occur with 
perfective morphology. 
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